
The installation and assembly of electrical 
equipment must be only carried out only by a 
skilled Person! Otherwise fire danger or 
danger of an electric shock exists!

The external [ON/OFF] override has the same 
function as the channel A button on the front.

Use same phase for external [ON/OFF], 
terminal No. 5 and terminal No. 2 only.
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FOR FURTHER INFORMATION KINDLY 
NOTE THE ENCLOSED MANUAL.

Connection diagram
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Einbau und Montage elektrischer Geräte 
dürfen nur durch eine Elektrofachkraft 
erfolgen.

Der Eingang Kanal A ON/OFF hat die selbe 
Funktion wie die Kanaltaste A an der Front der 
Schaltuhr.

Der Eingang darf nur mit der selben Phase 
wie der Versorgungsspannung beschaltet 
werden.

BITTE BEACHTEN SIE AUCH DIE 
BEIGELEGTE BEDIENUNGSANLEITUNG.

Anschlussbild
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L’installazione ed il montaggio delle 
apparecchiature elettriche deve essere 
eseguito da personale esperto.Vi è un pericolo 
di infiammabilità e shock elettrico.

L'entrata canale A ON/OFF a la stess funzione 
come il tasto canale A in fronte del interruttore 
ad orologio.

L'ingresso deve avere la stessa fase come 
quella della tensione d'alimentazione.

PER ULTERIORI INFORMAZIONI, SI PREGA 
DI VISIONARE IL MANUALE ALLEGATO.

Schema di collegamento

L´installation et le montage ne doivent être 
effectués que par les électriciens! Sinon il y a 
danger d´incendie ou d´électrocution.

Le canal d'entrée A ON/OFF a la même 
function que le canal A au front du interrupteur 
horaire.

L'entrée peut seulement filer avec la même 
phase que la tension d'alimentation.

POUR TOUTES AUTRES INFORMATIONS 
CONSULTEZ LE MANUEL CI-JOINT.

Schéma de raccordement
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